
4-1014. Request and approval to omit the reporting party’s contact 
information on documents filed in an extreme risk firearm protection order 
case.  
[Extreme Risk Firearm Protection Order Act, 
NMSA 1978, Sections 40-17-1 to -13] 
 
4-1014. Solicitud y autorización para omitir los datos personales de la parte 
informante en los documentos presentados en un caso de una orden de 
protección contra  armas de fuego de alto riesgo​
[Ley de Órdenes de Protección contra Armas de Fuego de alto riesgo 
NMSA 1978, artículos 40-17-1 a -13] 
 
STATE OF NEW MEXICO COUNTY 
OF  ​  
 ​  JUDICIAL DISTRICT 
ESTADO DE NUEVO MÉXICO 
CONDADO DE ​  
 ​  DISTRITO JUDICIAL 
 
IN THE MATTER OF AN EXTREME RISK  
FIREARM PROTECTION ORDER FOR 
EN EL CASO DE LA ORDEN DE PROTECCIÓN CONTRA​
ARMAS DE FUEGO DE ALTO RIESGO 
 
_______________________________ (RESPONDENT) (DEMANDADO(A)] 
____________________ (Respondent’s full date of birth) (Fecha de nacimiento del Demandado(a)] 
 
                                                                                    No. Num. ​  
 

REQUEST AND APPROVAL TO OMIT THE REPORTING PARTY’S CONTACT 
INFORMATION ON DOCUMENTS FILED IN AN EXTREME RISK FIREARM 

PROTECTION ORDER CASE​
SOLICITUD Y AUTORIZACIÓN PARA OMITIR LOS DATOS PERSONALES DE LA PARTE 
INFORMANTE EN LOS DOCUMENTOS PRESENTADOS EN UN CASO DE UNA ORDEN 

DE PROTECCIÓN CONTRA ARMAS DE FUEGO DE ALTO RIESGO 
 

1. My full name: __________________________________________________________________​

    Mi nombre completo:  

2. I am the Reporting Party and have completed an affidavit for law enforcement to file with the 
petition for an Extreme Risk Firearm Protection Order against the above-named individual 
(Respondent).​
   Soy la parte informante y he completado una declaración jurada para que las fuerzas del orden la 
presenten junto con la petición de una orden de protección contra armas de fuego de alto riesgo 
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en contra de la persona mencionada anteriormente {el/la demandado(a)}. 

□ The respondent does not know my address and I do not want the respondent to see my 
address and contact information.  

    El/La demandado(a) no conoce mi dirección y no quiero que vea mi dirección ni mis    
datos personales. 

 
If you do not want the Respondent to know your contact information, you must 

let the court know how you would like to be contacted.  DO NOT include your contact 
information on any other court form, except for this one.​
     Si no desea que el/la demandado conozca sus datos personales, debe indicar en el 
tribunal cómo desea que se comuniquen  con usted. NO incluya sus datos personales en 
ningún otro formulario judicial, salvo en este. 

 
3. My address mi dirección: _________________________________________________________                     

street address dirección  
_______________________________________    ________________     _____________________                    

city     ciudad​                                                      state  estado                            zip  código postal 

  
4. My other contact information. Mis datos personales. 

Primary Phone Number: (______) __________-_______________⬜ cell ⬜ work ⬜ message​
Número principal:                                                                                    móvil    trabajo    mensaje  
 
Secondary Phone Number: (______) __________-_____________⬜ cell ⬜ work ⬜ message ​
Segundo número:                                                                                     móvil    trabajo    mensaje  
 
Email address:  _________________________________________________________________​
Correo electrónico:​
 

5. I would like the court to contact me (including receiving notice of court hearings and orders) at:  ​
    Me gustaria que del tribunal se comuniquen conmigo ( incluyendo el envío de notificaciones para         
audiencias y órdenes) a: ​
 

⬜ the address I listed in paragraph 3 OR la dirección que anote en el párrafo 3 o bien 
⬜  the following address:  a la siguiente dirección: 

 
______________________________________________________________________________                    

                                          street address or P.O. Box  dirección o apartado postal 
 

_________________________________________________    ______________     ___________   
city   ciudad​ ​ ​                  state  estado              zip código postal  
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●​ I am the Reporting Party and submitted an affidavit to law enforcement for an Extreme Risk 
Firearm Protection Order petition.  ​
Soy la parte informante y he completado una declaración jurada para las fuerzas del orden 
para una petición de una orden de protección contra armas de fuego de alto riesgo. 

●​ The respondent does not know my address or contact information and I do not want the 
respondent to get this information.​
El/la demandado(a) no conoce mi dirección ni mis datos personales y no quiero que los 
conozca. 

●​ I ask that if my request is granted, all process and papers be served on me by delivering them 
to the clerk of the court who shall serve me at my current address.  ​
En caso de que se conceda mi solicitud, pido que todas las notificaciones y documentos me 
sean entregados a través del actuario del tribunal, quien se encargará de remitirlos a mi 
dirección actual. 

●​ I understand that if my contact information changes in the next year, I will file another form 
like this one giving the court my new contact information. ​
Entiendo que, si mis datos personales cambian durante el próximo año, presentaré otro 
formulario como este para comunicar en el tribunal mis nuevos datos personales. 

 
VERIFICATION 

 
I, the Reporting Party, affirm under penalty of perjury under the laws of the State of New Mexico 
that I have a legitimate reason to omit my contact information from documents filed in the Extreme 
Risk Firearm Protection Order case against  ________________________________ (Respondent’s 
name). ​
Yo, la parte informante, declaro, bajo pena de perjurio conforme a las leyes del Estado de Nuevo 
México, que tengo una razón legítima para omitir mis datos personales de los documentos 
presentados en el caso de la orden de protección contra armas de fuego de alto riesgo en contra de 
________________________________ {nombre del/de la demandado(a)}. 

   
 

 ​ ​ ​ ​ ​   ​ ​  
 
______________________________________ 

​ ​ ​ ​ ​ ​ ​            ​ Signature of Reporting Party ​
                             Firma de la parte informante  

​ ​ ​ ​ ​   ​ ​  
_______________________________________ 

​ ​ ​ ​ ​ ​                 ​ Name of Reporting Party (please print) ​
                                                                                                 Nombre de la parte informante (en letra de molde por favor)  
 
 

 

3 
 



APPROVAL​
APPROVACION 

 
 ⬜​ The request of the Reporting Party is granted.  The respondent shall serve all pleadings and 
other papers required to be served by filing them with the clerk who will note on the pleading or 
papers the date and manner of service.  The clerk shall promptly serve such pleadings and papers on 
the Reporting Party, noting in the court file the date and manner of service upon Reporting Party. ​
           Se concede la solicitud de la parte informante. La parte demandada deberá presentar todos 
los escritos y demás documentos que deba notificar, depositandolos ante el actuario, quién anotará 
en dichos escritos o documentos la fecha y la forma de notificación. El actuario entregará sin 
demora dichos escritos y documentos a la parte informante, anotando en el expediente judicial la 
fecha y la forma en que se han notificado a la parte informante.  ​
 
⬜​ The request of the Reporting Party is denied.  The Reporting Party shall provide their address 
on all documents where required.  ​
            Se deniega la solicitud de la parte informante. La parte informante deberá proporcionar su 
dirección en todos los documentos en los que se le solicite.​
  
   
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ _____________________________________________ 
​ ​ ​ ​ ​ ​ District Court Judge  Juez del Tribunal de Distrito  
 
​ ​ ​ ​ ​ ​ _____________________________________________ 
​ ​ ​ ​ ​ ​ Date  Fecha  ​  
 
  
[Adopted by Supreme Court Order No. S-1-RCR-2024-00097, effective for all cases filed on or after 
December 31, 2025.] ​
[Aprobado mediante Auto del Tribunal Supremo n.º S-1-RCR-2024-00097, con efecto para todos los 
asuntos presentados a partir del 31 de diciembre de 2025.]  
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